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5. Świadczenia emerytalne i rentowe obejmują 
kwotę świadczeń należnych (bieżących i wyrów-
nawczych) uwzględniającą od 2007 r. zmniejszenia 
m.in. z tytułu osiągania przychodów z pracy. 
Świadczenia nie obejmują zasiłków rodzinnych 
i pielęgnacyjnych wypłacanych emerytom i renci-
stom na członków ich rodzin. 

6. Dane dotyczące przeciętnej miesięcznej 
emerytury i renty obliczono dzieląc ogólną kwotę 
świadczeń przez odpowiadającą im liczbę świad-
czeniobiorców. 

7. Dane o świadczeniach podaje się w ujęciu 
brutto, tj. łącznie z zaliczkami na poczet podatku 
dochodowego od osób fizycznych. 

5. Retirement pay and pension benefits 
include the amount of benefits due (current and 
compensatory), taking into account since 2007 the 
deductions, among others, in respect of achieving 
revenue from work. Benefits do not include family 
and nursing benefits paid to persons receiving 
retirement pay and pensions for their families. 

6. Data regarding the average monthly reti-
rement pay and pension are calculated by dividing 
the total amount of benefits by the corresponding 
number of persons receiving these benefits. 

7. Data regarding benefits are given in gross terms, 
i.e., including deductions for personal income taxes. 

 
 
 
Wynagrodzenia 
Wages and salaries 
  
TABL. 1 (105). WYNAGRODZENIA  BRUTTO     

GROSS  WAGES  AND  SALARIES   

WYSZCZEGÓLNIENIE 
2009 2010 

SPECIFICATION 
w mln zł     in mln zl 

O G Ó Ł E M ...............................................  19802,2 19986,2 T O T A L 
sektor publiczny  .....................................  7305,8 7525,5 public sector 
sektor prywatny  ......................................  12496,4 12460,7 private sector 

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo 214,3 229,6 Agriculture, forestry and fishing 
Przemysł  .....................................................  5830,5 5816,5 Industry  

górnictwo i wydobywanie  ........................  70,9 80,0 mining and quarrying 
przetwórstwo przemysłowe  ....................  4692,0 4648,0 manufacturing 
wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elek-

tryczną, gaz, parę wodną i gorącą wodę ∆ 793,2 800,5
electricity, gas, steam and air condition-

ing supply 
dostawa wody; gospodarowanie ściekami 

i odpadami; rekultywacja ∆  ..................  274,4 288,0
water supply; sewerage, waste man-

agement and remediation activities 
Budownictwo  ..............................................  1423,4 1380,2 Construction  
Handel; naprawa pojazdów samochodowych ∆  2418,0 2431,7 Trade; repair of motor vehicles ∆ 
Transport i gospodarka magazynowa  .........  1048,4 1047,1 Transportation and storage 
Zakwaterowanie i gastronomia ∆  .................  238,5 253,1 Accommodation and catering ∆ 
Informacja i komunikacja  ............................  440,5 491,9 Information and communication 
Działalność finansowa i ubezpieczeniowa  ...  1135,0 886,0 Financial and insurance activities 
Obsługa rynku nieruchomości ∆  ..................  322,2 380,3 Real estate activities 
Działalność profesjonalna, naukowa i tech-

niczna  ....................................................  666,9 663,8
Professional, scientific and technical 

activities 
Administrowanie i działalność wspierająca ∆  347,5 385,9 Administrative and support service activities 
Administracja publiczna i obrona narodo-

wa; obowiązkowe zabezpieczenia spo-
łeczne  .....................................................  1654,9 1736,1

Public administration and defence; com-
pulsory social security  

Edukacja  .....................................................  2367,8 2534,3 Education  
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  ........  1312,0 1353,3 Human health and social work activities 
Działalność związana z kulturą, rozrywką 

i rekreacją ...............................................  222,9 238,5 Arts, entertainment and recreation 
Pozostała działalność usługowa  .................  159,4 157,9 Other service activities 

 


